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I La visita dadaísta

\ 1 El14 d¿ abril de 19QI, en París, a las tres de
la tarde y bajo un diluvio torrencial, Dada
fUauna cita frente a la iglesia de Saint:Julien
le-Pauvre. Con--estaacción, los dadaístas pre
tenden i]¡iciar una serie de incursiones urba

nas a los lugares más banales de la ciudad. Se
trata de una operación estética consciente,
acompañada de gran cantidad de comunica

dos de prensa, proclawas, octavillas y docu
mentáción fotográfic~.IEsta visita inicia la
Grande ,Saison Dada, una temporada de ac
ciones públicas pensadas para inyectar nueva
linfa a un grupo que se encontraba en una
situación de estancamiento y de polémicas

, intÚnas, que fue recordada, más t~rde,pol
André Breton como un fracaso generalizado:

"No basta con haber pasado de las s~e
espectácHlo al aire libre para acabar, de una'~
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The Dada visit

On 14 April1921 in Paris, at three in lhe aJ~
lernoon, in pouring rain, the Dada move
ment had an appointment to meet in front
oI' the chllrch of Saint-Julien-Ie-Pauvre. This
action was to be the first in a series oI' urban

excllrsions to the banal places of the citt It is
a conscious aesthetic operation backed up
by press releases, proclamations, flyers and
pholographic documentation. The visit
opens the Grande Saison Dada, a season of
public operalions designed to give new
energy to the group, which was in a mo
ment oI' the doldrums ancl internal debate.

Anclré Breton recalled the project as a subs
tantial failllre: "Passing hom the halls of
spectacle to the open air will not suflice to
put an end to the Dada recyclings." In spite
of Breton's worcls, this first visit remains the
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vez, con las vueltas de Dada sobre sí mismo".

A pesar de las palabras de Breton, esta pri

mera visita será recordada como la opera

ción más impc;"tante de Dada en la ciudad.
El paso de las ~alas de espectáculo "al aire,

~ libre" constituye de hecho el primer paso de
una larga serie de incursiones, deambulacio

nes y derivas que atraviesan todo el siglo en

tanto que formas de anti-arte.

l primer ·Iea~o de Dada setlala
la transición desde la represen tación del mo-

*-1 ,'¡miento hasta la construcción de u~aacción
estética q.ge c\ebJalTeVarSe a cabo en la reali:

~d de la vida coti~iana. Durante los prime·
ros aI'"lOSdel siglo xx, el tema delmovimien

to era uno de los objetivos principales de las

investigaciones de las vanguardias. El movi·
miento y la velocidad se habían consolidado

como una nueva presencia urbana que

podía quedar reflejada tanto en los cuadros

delos pintores como en los versos de los po

etas. Al pt'incipio se realizaron tentativas de
fijación del movimiento a través de los me

dios tradicionales de representación. Sin em

bargo, tras la experiencia Dada se pasó de la

*- represeñtiCió--;:}ael movimiento a su práctica
eneG;pacio real. A partir de las visitas de
"i'Jada y de las posteriores deambulaciones de
los surrealistas, e! acto de recorrer el espacio

sería utilizado como forma estética capaz de

sustituir la representación y, por consiguien

te, todo el sistema del arte. \1

A través de Dada se produce el paso desde la

representación de la ciudad de! futuro hasta e!

habitar la ciudad de la banalida4~ La ciudad
futurista era una ciudad atravesada por flujos

de energía y por torbellinos de masas huma

nas, una ciudad que había perdido cualquier

posibilidad de una visión estática, y que se
f
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most important Dada intervention in the

city. The passage from the balls of spectacle

to "the open air" was, in h1Ct, the first step in

a long series of excursions, deambulations

and "driftings" lhat crossed the enlire cen

tury as a form ofanti-art.
The firsl Dada urban readymade marks lhe

passage from lhe r·epresenlalion of moeion
to the construction of an aesthetic action to

be effected in the realil)' of everyday life. In
lhe first years of lhe century the theme of
motion had become one of lhe main areas

of research of the avant-gardes. Movement

and speed had emerged as a new urban pre

sence capable of imprinLing itself on the
canvases of the painters and the pages of

the poets. At first, attempts were made to

capture movement with traditionalmeans

of representation. Later, aLter the bada ex

perience, there was a passage from the re
presentation of motion to the practice of
movement in real space. With the Dada vis

its and the subsequent deambulations of

the Surrealists the action of passing through

space was utilized as an aesthetic form capa

ble of taking the place of represenlalion,

and tberefore of tbe art system in general.

Dada effected the passage from the repTesen

tation of th e c ity o f th e fu tu re to lh e habitat

ion of the ciey of the banal. The Futurist
city was crossed by tlows of energy and ed

dies of the human masses, a city that had

lost any possibilil)' of seatic vision, set in mo

tion by the speeding vehicles, the lights and

noises, the multiplicatíon of perspeclive

vantage points and the continuous meta

morphosis of space. But the researcb of the

Futurists, though it was based on a sophistic

ated interpreeation of the new urban
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ponía en marcha con los automóviles a toda
velocidad, con las luces, con los ruidos, con
la multiplicación de los puntos de vista pros
pectivos, y con la metamorfosis constante. del
espacio. Aun así, la investigación futurista, si
bien se basaba en una sofisticada lectura de

1osm:1eVOsespacios urbanos y de los aconte-- - --
cimientos que tenían lugar en ellos, se det~-

-'k he en el momento de la representación, sin
irma:saihí;Síi1aClentrarse en el terreno de la

acCiCiñ."La exploración y la percepción acús
~ual y táctil de los espacios urbanos en
proceso de transformación no se considera
ban por sí mismos como hechos estéticos.
Los futuristas no intervenían en el ambiente

urbano, y sus l'euniones vespertinas se desa
rrollaban en los ambientes literarios, en las
galerías de arte y en los teatros, pero casi
nunca (a excepción de las disputas y de los
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spaces and the events that took place there,
stopped at the phase of representation, with
out going beyond to penetrate the field of
action. The act of exploration and acoustic,
visual and tactile perception of urban spa
ces in transfonnation was not considered an

aesthetic action in its own right. The
Futurists did not intervene in the urban en

vironrnent; their soirées took place in litel~
ary circles, art galleries and theaters, and
almost never (wilh lhe exceplion of brawls
and political assemblies) in the reality of
the cily
Tristan Tzara, in lhe manifesto of 1916, had

declared that Dada is "decidedly against the
future," indicating that every sort of possible
universe is already available in the present.
The urban actions pedormed in the early
1920s by the Parisian group that had formed
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mítines políticos) en la realidad de la ciudad.
En el manifiesto de 1916, Tristan Tzara de
claraba que Dada estaba "decididamente
contra el futuro", puesto que veía ya en el
presente todas las clases de universos posi
bles. Las acciones urbanas llevadas a cabo a

principios de los años veinte por parte del
grupo parisino formado en torno a Breton,
quedan ya lejos de las proclamas futuristas.
La ciudad dadaísta es una ciudad de la bana-

k. li~ q~1~ a.bandonado todas las utopías
~IG1S del futunsmo. La presen
CIafrecuente y las visitas a los lugares insul
sos representan para los dadaístas un modo
concreto de alcanzar la desacralización total

del arte, con ellin de llegar a la unión del
arte con la vida, de lo sublime con lo cotidia
no. Resulta interesante sdialar que el esce
nario de la primera acción de Dada es preci-
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around Breton were already very distant
from the proclamations of the Futurists. The
Dada city.is a city of the banal that has aban
doned all the hypertechnological utopias of
Futurism. The frequentation and visiting of
insipid places represented, for the Dadaists,
a concr'ete way of arriving at the total secular
ization of art, so as to achieve a union bet

ween al-tand life, the sublime and the quoti
dian. It is interesting to note that the setting
for d1e first Dada action is precisely modern
Paris, the city already frequented, at the end
al" the previous cen tury, by the jlane'U'r; that
ephemeral character who, in his rebellion
against modernity, killed time by enjoying
manifestations of the unusual and the ab

surd, when wandering about the city. Dada
¡-aised the tradition of flanerie to the level of
an aesthetic operation. The Parisian walk
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samente el París moderno, la ciudad por la

cual ya desde finales de siglo, vagaba el flá

new; aquel personaje efímero que, rebelán

dose contra la modernidad, perdía el tiempo
deleitándose con lo insólito y 10 absurdo en

sus vagabundeos por la ciudad. ~a

tradició~1 de la flánerie al rango de operación

J.¡ estética. El p~eo parisino descrito.p.o.r
\-\Talter Benjamin en los a110Sveinte es utiliza-~ -
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described by Walter Benjamin in the 1920s
is lltilized as an anform that inscribes itself

directly in real space and time, rather than
on a medium. Paris, therefore, was the first

city to offer itself as an ideal territory for

those artistic experiences that sOllght to give

life to t11e revolutionary project of going be
yond art purslled by the Surrealists and the
Situationists.
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d~ como forma artística que se inscribe di
rectamente en el espacio real y en el tien1j?o
reaJ~Jlo sin soportes materiales. En conse

~arís será la ciudad que POl- vez pri

mera se ofrecerá C0l110 territorio ideal pal-a

aquellas experiencias artísticas que se propo

nían dar vida al proyecto revolucionario de

~, abordado por los su
rrealistas y los sitllacionistas.
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The urban readymade

In 1917 Duchamp had proposed the

Woolworth Building in New York as his own

ready-made work, but this was still an archi

tectonic object and not a public space. The
urban readymade realized at Saint:Julien-le

Pauvre, on the other hand, is the first sym

bolic operatían that attributes aesthetic

value to ~ space rather than an object. Dada
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El readymade urbano

En 1917 Marce! Duchamp propuso como
readymade propiamente dicho, el edificio
Woolworth de Nueva York, pero se trataba
todavía de un objeto arquitectónico, y no de

un espacio PÚblicoilpor e! contrario, el readymade urbano realiz tlo en Saintjulien-le- '
Pauvre representa la primera operación sim
bólica que atribuye un valor estético a un
espacio en vez de a un objeto. Dada pasa de
la traslación de un obje~o banal al espacio
del arte, a la traslación del arte -a través de

la persona y de los cuerpos de los artistas
Dada- a un lugar banal de la ciudad. La
"nueva interpretación de la naturaleza apli
cada esta vez a la VIday no aIarte", an~cia
aa en el comuni-crdoae prensa que eX¡5T¡za::
tjala operaci ól~-de-Sa¡'nt:Julien-le-Pauvre,

representauña-Ilamada revolucional~
vida y contra el arte, l' de lo cotidiano contra
To estético, que contesta abiertamente las
modalidades tradiCIOnalesde la intervención

l1T!)ana,el camQo de aCCiónque pertenecía
~n tan sólo a los arquitectos y los
urbanisras. Antes de la acciOn c1e-JJacla,la ac
tivicJ~tística podía penetrar en el espacio
público a través de operaciones de ornamen
tación como, por ejemplo, la instalación de
objetos escultóricos en las plazas o en los
parques~ILa operación de Dada ofrece de
nuevo a los artistas la posibilidad de interve
nir en la ciudad. Antes de la visita de Dada,
cualquier artista que hubiese deseado colo
car un lugar frente a la atención de! público,
habría tenido que situar el lugar real en un
lugar reconocido, por medio de la represen
tación e; in'evitablemente, por medio de la
propia interpretación.
Dada no interviene en el lugar dejando en él
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progressed from introducing a banal object
into the space of art to introducing art -the
persons and bodies of the Dada artists- into
a banal place in the city. That "new interpre
tation of nature applied this time not to art,
but to life," announced in the press release

explaining' the Saint:Julien-le Pauvre opera
tion, is a revolutionary appeal to life versus
art and the quotidian versus the aesthetic,
opening challenging the traditional modes
of urban intervention, a field of action
usually reserved for architects and town
planners. Before the Dada action, artistic
activity could be inserled in public space
only through operations oYdecoration, such
as the installation of sculptural objects in
squares and parks. The Dada intervention
offers artists a new possibility for working
on the city. Before the Dada visit any anist
who wanted to present a place to his
audience had to shift the ¡'eal place into a
place designated by means of representa
tion, with the inevitable consequence of a
subjective interpretation.
Dada did not intervene in the place by in
serting an object or by rernoving others. lt:

brought the artist, 01' the group oYartists,
directly to the site in question, without ef~
fecting any material operation, without lea
ving physical traces other than the docum
entation oYthe o'peration -flyers,
photographs, articles, stories- and without
any kind of subsequent elaboration.
Among the photos documenting the event
there is one showing the group in the gar
den of the church, perbaps the most irnpor
tant image oYthe entire operation. We see
the Dada group posing on an untended
patch 01'ground. The image shows none of
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~n objeto o quitando otros, sino que lleva al
artista -o mejor, al grupo de artistas- directa
mente al lugar a descubrir sin llevar a cabo
ninguna operación material, sin dejar hue
llas físicas, tan sólo con la documentación re
lacionada con la operación -las oCl:.c'1villas,las
fotografías, los artículos y los relatos-, sin

ningún tipo de elaboración posterior.\1
Entre las fotogt'afías que documentan aquel
acontecimiento hay una que muestra al
grupo en el jardín de la iglesia y que es, tal
vez, la imagen más importante de toda la
operación. En ella se ve al grupo Dada po
sando en un terreno sin cultivar. No muestra

ninguna de las acciones que habían acompa
ñado al acontecimiento, como la lectura de
textos tomados al azar de un diccionario

Larousse, la entrega de regalos a los transe
úntes, o las tentativas de hacer bajar a la
gente a la calle. El tema de la fotografía es la
presencia de aquel grupo tan especial en la
ciudad,junto:al conocimiento de la acción
que están desarrollando y la conciencia de
hacer lo que están haciendo, es decir, nada.
La obra consiste en el hecho de haber con

cebido la acción a realizar, y no en la acción
en sí misma. Quizás sea por este motivo que
las demás visitas programadas no se llevaran
a cabo. El proyecto no se terminó porque ya
había terminado. Haber llevado a cabo la ac

ción en aquel lugar especial tenía ya el
mismo valor que llevada a cabo por toda la
ciudad. No se sabe quién propuso aquel
lugar entre los artistas Dada -"una iglesia
abandonada, poco y mal conocida, rodeada
en aquella época por una especie de terrain

vague cercado por llnas empalizadas"-, ni los
motivos de la elección. Sin embargo, su si
tuación en pleno barrio latino parece indi-
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the actions that had accompanied the
event, such as the reading of texts selected
at random froID a Larousse dictionary, the
giving of gifts to passers-by, 01' the attempts
to get people to leave thejr homes and
come into the street. The subject ol' the
photo is the presence ol' that particular
group in the city, aware ol' the action they
are performing and conscious 01" what they
are doing, namely nothing. The work lies in
having thought of the action to perform,
rather than in the action itself. Perhaps this
is why the other actions in the program
never took place. The project was not taken
to its conclusion because it was already finish
ed. Having performed the action in that
particular place was the equivalent of hav
ing performed it on the entire city. We
don't know which 01" the Dada artists had

suggested that site -"an abandoned
church, known to few people, surrounded
at the time by a sort of terrain vag'ue enclo
sed by fences"- nor the reasons behind the
choice. But its position, in the heart of the
Latin Quarter, seems to indicate that this
particular garden around a church was sel
ected precisely as if it were an abandoned
garden near one's own home: a space to in

vestigate, familiar but unknown, seldom visi
ted but evident, a banal, useless space which
like so many others woulri'n't '1eall)'have an)'

'/eason to exist. The exploration of the city
and the continuing discovery of situations
to investiga te is possible anywhere, even in
the heart of Parisian tourism zones, even

along the Seine on the rlve gauche facing the
cathedral ofNotre Dame. With the

exploration of the banal, Dada launched
the application of Freud's research to the
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car que aqueljardincjto tan especial que ro
deaba la iglesia fue escogido precisamente
por parecer un jardincito abandonado junto
a nuestra casa: un espacio a indagar por ser
familiar pero desconocido, tan poco frecuen
tado como evidente, un espacio banal e inú
til que, al igual que tan tos otros, no tendda re

almente ning'una Tazón de existi'r:La

exploración de la ciudad y el descubrimien
to constante de realidades a indagar son po
sibles en cualquier parte, incluso dentro de
los itinerarios turísticos parisinos, incluso a
lo largo de la '/ive ga:ucheen su paso frente a
la catedral de Notre Dame. Con la exnlora-~

I ción de lo banal, Dada pone en marcha la
,¡pTIcación~ investigaciones freudianas J

~ '\.~~aaEl, las cuales~
c1esarroltu:l-a:sIffásCITClepor los surrealIstas y
IoTIilLiaClonistas.

La deambulación surrealista

Vn mayo de 1924, tres allos después de la vi
sita de Dada, el grupo dadaísta parisino or
ganiza otra intervención en el espacio real.
I':nesta ocasión no se trataba de dirigirse a
1111 lugar de la ciudad elegido previamente,
sino de llevar a cabo un recorrido errático

por un vasto territorio natural. Este viaje
('onstituye la materialización del lachez tout
de André Breton, un auténtico recorrido ini
('iático que setlala el paso definitivo de Dada
:11 surrealismo. En aquella época, las manifes
1:lcionesDada empezaban a despertar cada
Vl'Z menos entusiasmo, las relaciones con
'I'ristan Tzara empezaban a resquebrajarse, y
,SI' sentía la necesidad de recuperar energías
I'on el fin de pt'epararse para un nuevo cam

I¡io de orientación.l~n este delicado momen
lo, Louis Aragon, André Breton, Max Morise
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unconscious 01' the city. This idea was later
to be developed by the Sun'ealists and the
Situationists.

Surrealist deambulation

Three years after the Dada visit, in May
1924, the Paris Dada group organized
another intervention in real space. This
time, instead 01'an encounter in a selected
place in the city, the plan was for an erratic
journey in a vast natural territory. The voya
ge is the materialization 01'the láchez tout 01'
Breton, a vet'itable path of initiation that
marks the definitive passage from Dada to
Surrealismo In this period the Dada events
were beginning to meet with less enthus
iasm, relations with Tristan Tzara were de-o
teriol'ating, and a need was felr to gather
energy and prepare for a new breakthro
ugh. It was in this delicate moment that
Louis Aragon, André Breton, Max Morise .
and Roger Vitrae ot'ganized a deambulation
in open eountry in the center 01'France.
The group deeided to set forth hom Paris,
going to Blois, a small town seleeted ran
domly on the map, by train and then eonti
nuing on foot as far as Romorantin. Breton
recalled this "quartet deambulation," conver
sing and walking for many eonseeutive days,
as an "exploration between waking life and
dream life." After returning from the trip
he wrote the introduetion to Poisson soluble,
which was to become the first Surrealist

Manifesto, in whieh we find the first defini
tion of the term Surrealism: "p1lre psychie
automatism with whieh one aims atexpres
sing, whether verbally or in writing, 01' in
any other way, the real funetioning 01'

thought."The trip, undertaken withoLlt aim
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y Roger Vitrac organizan un~a:~::ciÓIl)
a campo abiert¡)porel centro de Francia. El
grupo decide salir de París para llegar en
tren hasta Blois, una pequeña ciudad elegida
al azar en el mapa, y proseguir a pie hasta
Romorantin, Breton recuerda este "deambu

lar a cuatro bandas", conversando y cami
nando durante varios días seguidos, como
una "exploración hasta los límites entre la
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or destination, had been transformed into a

form of autornatic w1iting in Teal space, a lite
rary/rural roaming imprinted directly on
me map of a mental territory.
As opposed to the Dada excursion, this time
the setting for the action is not the city, but
an "empty" territory. The dearnbulation-a

term that already contains the essence of
disorientation and self~abandon to the un-
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1

vida consciente y la vida soñada"liA la vueltadel viaje escribe la introducción de Poisson so

luble, que más tarde se convertirá en el

Primer Manifiesto del Surrealismo, y donde
aparece la primera definición de la palabra
'surrealismo': "un automatismo psíquico
puro mediante el cual se propone expresar
verbalmente, por escrito o de cualquier otro
modo, el funcionamiento real del pensa-
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conscious- took place amidst woods,
countryside, paths and smaIl rural settle
ments. It would appear that the aim of ..
going beyond the real into the dream worId
was accompanied by a desire for a return to
vast, uninhabited spaces, at the'limits of real
space. The Surrealist path was positioned
out of time, crossing the childhood of the
world, taking on the archetypal forms of
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miento".I:El viaje, emprendido sin finalidad y
. b' \¡ .. - l .Slll o ~etlvo, se convlrtlo en a experImenta-

ción de una forma de escritura automática en

el espacio real, en un errabundeo

literario/campestre impreso directaTente
en el mapa de un territorio mental. 1:

A diferencia de la excursión dadaísta, en esta
ocasión el escenario de la acción no es la

ciudad, sino un territorio "vacío". La deam.úu

laciÓn -palabra que contiene la esencia
misma de la desorientación y del abandono
al inconsciente- se desarrolla por bosques,
campos, senderos y pequeñas aglomeracio
nes rurales. Parece como si la intención de

superar lo real mediante lo onírico estuviese
acompallada por una voluntad de retorno a
unos espacios vastos y deshabitados, en los lí
mites del espacio real. El recorrido surrealis
ta se sitÚafuera del tiempo, atraviesa la in-

82

wandering in the empathic territol'ies of the
primitive universe. Space appears as an act
ive, pulsating subject, an autonomous prod
ucer of affections and relations. It is a living
organism with its own character, a counter
part with shifting moods, with which it is
possible to establish a relationship of mu
tual exchange. The path unwinds amidst
snares and dangers, provoking a strong
state of aptn-ehension in the person walking,
in both senses of "feeling fear" and "gras
ping" 01' "Iearning". This empathic territory
penetrates down to the deepest strata of the
mind, evoking images of other worlds in
which reality and nightmare live side by
side, transporting the being into a state of
unconsciousness where the ego is no longer
definite. Deambulation is the achievement

of a state of hypnosis by walking, a disorien-
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fancia del mundo y toma las formas arquetí
picas del errabundeo en los territorios empá
ticos del universo primitivo. El espacio apare
ce como un sujeto activo y \~brante, un
productor autónomo de afectos y de relacio
nes. Es un organismo vivo con carácter pro
pio, un interlocutor que sufre cambios de
humor y que puede frecuentarse con el fin
de establecer un intercambio recíproco. El
recorrido se desarrolla entre trampas y peli
gros que provocan a aquel que camina un
fuerte estado de ajJ1cl7.sión, en el doble senti
do de "sentir miedo" y "aprehender". Este te
rritorio empático penetra en la mente hasta
sus estratos más profundos, evoca imágenes
de otros mundos donde la realidad y la pesa
dilla conviven juntas, transporta al ser a un
estado de inconsciencia en el cual el Yo toda

vía no queda determinado. La deambulación((
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ting loss of control. It is a mediurn through
which to enter into contact with the un

conscious part of the territory.

City as amniotic fluid

Just as the other excursions announced by
Dada were never completed, so the rural
wanderings of the Surrealists happened
only once. But the continuing deambulat
ion in groups through the outskirts of Paris
-an interminable stroll, asJacques Baron
called it- did become one of the most assi

duously practiced activities of the Surrealists
for investigating that unconscious part of the
city that eluded bourgeois transformation,
In 1924 Louis Aragon published Le Paysan

de Paris, whose title seems to be the inver

sion of the rural excursion. While pre
viously four Parisians got lost in the

Deambulation "We all agree, then, that a grand adventure is at hand.

'let everything go ... Set forth on the roads': this was the motif of my exhortations in that periodo [... ]
, But which roads? On material roads? Not very probable. On spiritual roads? We didn't like the sound of

t. The fact remains that we got the idea of combining these two types of roads.
ifhis led to the deambulation in quartet, Aragon, Morise, Vitrac and 1, In approximately this season, star-

" i!ing from Blois, a town we selected randomly from the map.

~e agreed to proceed by chance, on foot, continuing to converse, not allowing ourselves deliberate de

¡!.Oursunless they were necessary for eating and sleeping. The performing of this project turned out to be
\-quite singular and even fraught with dangers. The journey, planned to last about ten days and later shor
tened, suddenly took on a tone of adepts.

ifhe absence of any purpose soon detached us from reality, causing more and more ghosts, increasingly
disquieting, to be raised by our steps. Irritation was always lurking in the wings, and Aragon and Vitrac
elÍen came to blows.

AII thlngs considered, by no means a disappointing exploration, in spite of the small radius covered, be

cause it was an exploration at the confines between conscious life and dream life, and therefore to the gre
atest degree in tune with our concerns of that time."
ANDRÉ PARINAUD (ed.), André Breton - Entretiens, Gallimard, Paris, 1952.
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~consiste en alcanzar, mediante el andar, un

estado de hipnosis, una desorientadora pér
, dida de control. Es un rnediurn a través del

Jual se entra en contacto con la parte in-o
consciente del territorio.

La ciudad como líquido amniótico

Al igual que ocurrió con las siguientes incur
siones anunciadas y nunca realizadas por
Dada, tampoco los errabundeos campestr,es

de los surrealistas tuvieron continuación.\Sin- I
embargo, el constante deambular en grupo
a través de las zonas marginales de París
-unos paseos interminables, como los definió
Jacques Baron- se convirtió por el.contrario
en una de las actividades más practicadas
por los surrealistas, con el fin de sondear la
parte inconsciente de una ciudad que estaba
escapando de las transformaciones burgue
sas·l

l En 1924 Louis Aragon publica Le Paysan deParis (El carnpesino de ParEs), un libro cuyo tí
tulo parece indicar lo opuesto a aquellos pa-
seos campestres. Si en aquella ocasión cuatro
parisinos habían ido a perderse por el
campo, ahora la ciudad se describe desde el
punto de vista de un paysan, un campesino
que es presa de ]a vertiginosidad de lo rnoderno

provocada por]a naciente metrópoli~EI
libro es una especie de guía de ]0 maravillo
so cotidiano que vive en el interior de la ciu-

t dad moderna. Es una descripción de aque

llos lugares inéditos y de aquellos retazos de
vida que se desarrollan más allá de los itine
rarios turísticos, en una especie de universo
sumergido e indescifrable. A lo largo de una
deambulación nocturna, el parque de
Buttes-Chaumont se describe como un lugar
donde "se ha instalado el inconsciente de la
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countryside, now the CilYis described from
the viewpoint of a paysan, a peasant who
must grapp]e with the vertigo al the rnodern

provoked by the nascent metropo]is. The
book is a sort of guide to the quotidian
marvels concealed inside the modern cily. It
is the description of those unknown places
and fragments oflife thal unfo]d f~ll'l'rom
ttlUrist itineraries, in a sort of submerged,
undecipherable universe. During a noctur
nal deambulation, the Park ofButtes
Chaumont is described as the place "where
the unconscious of lhe city lurks," a lerrain
01' experiences where il is possib]e to meet
up with extraordinary surprises and revelat
ions.

In Le Paysa.n de Paris, Mirella Bandini finds a
"recurring simile 01' the sea, of its mobi]e,
]abyrinlhine space, ilSvastness; Iike lhe sea,
Paris has the s~l1seol' the materna] womb
and of nourishing liquid, 01' incessanl agi
tation, of a lOlality." I lL is in this mnniotic

.Ilu.id, where everylhing grows and is
spontaneous]y transformed, out of sight,
that lhe endless walks, the encounters, lhe
tnJUvailles (discoveries 01' objets tmuvés), the
unexpected events and collective games
happen. These eady deambu]ations led lO
lhe idea 01' giving form 1.0 lhe perception of
the space ol' lhe city in caTtes injluentielles

lhat take their place alongside lhe vision of
the Iiquid city in Situationisl cartography.
The idea was to make maps based on lhe
varialions of perceplion obtained when
walking through lhe urban environmenl,
lO indude the irnpulses caused by the city in
the ajlixtive sentiments of the pedestrian.
Bfeton believed in the possibility of drawing .
maps in which the p]aces we like are in
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ciudad", un territorio de experiencias en el
cual es posible encontrar sorpresas y revela
ciones extraordinarias.¡
Mirella Bandini ha vist~ en Le Paysan de
Paris una "insistente similitud con el mar,

con su espacio móvil y laberíntico, con la
vastedad. París se parece al mar en el senti
do de regazo materno y de liquidez nutriti
va, de agitación incesante, de globalidad".'
En este líq'uido arnniótico, en el cual todo
crece y se transforma espontáneamente, res
guardado de las miradas, se desarrollan los
interminables paseos, los encuentros,~

~l trouvailles (descubrimientos de objets.

l' ~ los aconteci~lientos inesperados ylos juegos colectivos. iApartir de estas pri-
(

Imeras deambulaciones nació la idea de for-
malizar la percepción del espacio ciudada
no bajo la forma de unos mapas inl1u~,...:..---
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white, the places we try to avoid in black,
while the rest, in gray, would represent the
zones in which sensations of attraction and

repulsion alternate. These sensations regar
ding certain settings could be perceived, for
example, walking down a familiar street
where "if we pay the slightest bit of atten
tion we can recognize zones ofwell-being
and malaise that alternate, 101' which we
could determine the respectjve lengths.'"

From banal city to unconscious city

The Futurist city of flux and speed had been
translormed by Dada into a place in which
to notice the banal and the ridiculous, in

which to unmask the farce of the bourgeois
city, a public place in which to thumb noses
at institutional culture. The Surrealists aban
doned the nihilism of Dada and moved to-
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que volveremos a encontrar en la cartogra

fía situacionistft, asociados a la visión de unaciudad líquida~ILa intención era realizar
unos mapas b~sados en las variaciones de la
percepción obtenida al recorrer el ambien
teurí)ano, el comprender las !J'ulsiones ue-t.
a cllld rovoca en los afectos de los tran-

seúntes Breton creía en la posibilidad de
dibujar unos mapas en los cuales los lugares
que nos gusta frecuentar fuesen de color
blanco, los que deseamos evitar de color
negro, y los restantes de color gris, que re
presentaría aquellas zonas en las cuales se
alternan sensaciones de atracción y de re
pulsión. En ciertos ambientes dichas sensa
ciones podían percibirse, por ejemplo, reco
rriendo una calle habitual, en la que "si
prestamos un mínimo de atención podre
mos reconocer zonas de bienestar y zonas
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ward a positive project:. Using the ground
work laid by nascent psychoanalytical tbe
ory, they plunged beyond Dadaist negation
in the conviction that "something is hidden
behind there." Beyond the territories of the
banaJ exist the territories of the uncons

cious, beyond negation the discovery of a
new world that must be investigated before
being rejected 01' greeted with mere deri
sion. The Surrealists believed that urban

space could be crossed like our mind, that a
non-visible reality can reveal itself in the cit:y.
The Surrealist research is a sort of psycholo
gical investigation of one's relationship with
urban reality, an operation already applied
with success through automatic writing and
hypnotic dreams, and which can also be di
rectly applied in walking through the cit:y..
The Surrealist city is an o."ganisn,¡that pr,o-



Lettrist drifting (dérive)

In the early 1950s tbe Lettrist International,
which became the Situationist lnternational

in 1957, saw getting lost in the city as a
concrete expressive possibility ol' anti-art,
adopting it as an aesthetic-political means
by which to undermine the poslwar capitalist
system.
After the Dada "visit" and tbe Surrealist "de
ambulation" a new term was coined: tbe dé-

duces and conceals territories to be explor
ed, landscapes in which to get lost and to
endlessly experience tbe sensation of every

day wonder. Dada had glimpsed tbe fact that
the cily could be an aesthelic space in
which to operate through quotidian/symbo
lic actions, and bad urged artists lo aban
don the usual I"orms01" representation,
pointing tbe way toward direct intervention

in public space. Surrealism, perhaps without
yet fully understanding iLSimportance as an
aesthetic form, utilized walking -!.he most
natural and everyday act of man- as a
means by which to investigate and unveil
the unconscious zones o[ Lhe ciLy, lbose pans
tbat elude planned control and conslitute
the unexpressed, unlranslatable component
in traditional representations. The
Situationists were to accuse the SurreaJists

01' fiiling to take tbe potemial 01' tbe Dada
project to its extreme consequences. The
"artless", art without artwork or artist, tbe
rejection of representation and personal
talent, tbe pursuit of an anonymous, col
lective and revolutionary art, would be
combined, along with the practice of walk
ing, in tbe wandering of the
Lettrist/ Situationists.
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de malestar alternadas, de las cuales podre
mos llegar a fIjar las respectivas longitudes".'

De la ciudad banal a la ciudad

inconsciente

I[ La ciudad de los escenarios de los flujos y de
1¡la velocidad futurista fue transformada por
, Dada en un lugar donde era posible discer-
nir lo banal y lo ridículo, donde era posible
desenmascarar la farsa de la ciudad burgue
sa; en un lugar público donde era posible
provocar a la cultura institucional. Los surre
alistas abandonaron el nihilismo de Dada y
se encaminaron bacia un proyecto positivo.
Apoyándose en los fundamentos del nacien
te psicoanálisis, se lanzaron bacia la supera
ción de la negación dadaísta con la convic
ción de que "algo se escondía allí dentro".
Además de los territorios de la banalidad

existen los territorios del inconsciente; ade
más de la negación existe todavía el descu-

\ brimiento de un nuevo mundo a indagar

antes de rechazado o, simplemente, escarne
cedo. Los surrealistas están convencidos de

que el espacio urbano puede atravesarse al
igual que nuestra mente, que en la ciudad
puede revelarse una realidad no visible. La
investigación surrealista es una especie de in
vestigación psicológica de nuestra relación
con la realidad urbana, una operación ya
practicada con éxito, mediante la escritura
automática y de los sueños hipnóticos, y que
puede proponerse de nuevo directamente,

incluso atravesando la ciudad. 1\
La ciudad surrealista es un orghnismo que
produce y alberga en su regazo unos territo
rios que pueden explorarse, unos paisajes
por donde uno puede perderse y sentir in
terminablemente la sensación de lo mamvi-
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lioso cotidiano. Dada había intuido que la ciu
dad podía constituir un espacio estético
donde trabajar mediante acciones cotidia
nas/simbólicas, y había invitado a los artistas

\ a abandonar las consabidas· formas de repre-

1sen tación, se1'íalando hacia la intervencióndirecta en el espacio público. El surrealismo,
aunque tal vez no comprendiese su alcance
en tanto que forma estética, utilizaba·el
andar -el acto más natural y cotidiano de la
conducta humana-, como un medio a través

del cual indagar y descubrir las zonas incons
cientes de la ciudad, aquellas partes que es
capan al proyecto y que constituyen lo inex

presable y lo imposible de traducir a !as
representaciones tradicionales. Los situacio
nistas acusarán a los surrealistas de no haber
llevado hasta sus últimas consecuencias las

potencialidades del proyecto dadaísta.
Situarse "fuera del arte", el arte sin obras ni

artistas, el rechazo de la representación y del
talento personal, la búsqueda d~ un arte
anónimo, colectivo y revolucionario, todo
ello será recogido, junto a la práctica del
andar, por los errabundeos de los letrisk,s/si
tuacionistas.

I La deriva letrista
\¡ A principios de los años cincuenta, la

1 Internacional Leu-ista, que en 1957 se con
vierte en la Internacional Situacionista, reco
noce en el perderse POI- la ciudad una posi-

I bilidad expresiva concreta de anti-arte, y lo
\ asume como un medio estético-político a tra

vés del cual subvertir el sistema capitalista de
posguerra. ¡\

Después de la "visita"de..Dada y de la "deam
bulación" surrealista, se acu1'íauna paIal5i'a
n~enve,-una actividad IÚdiGacolecti-- --------

90 '

rive, literally "drift", a recreational collective
act that not only aims at defining the uñ
conscious zones of the city, but which 
with the help of the concept of "psychogeo
graphy"- attempts to investigate the
psychic effects of the urban context on the
individual. The dérive is the construction

and imp1ementation of new forms of beha
vior in reallife, the realization of an alter

native way of inhabiting the city, a lifestyle
situated outside and against the rules of
bOUl-geoissociety, with the aim of going be
yond the deambulation of the Surrealists.
Apan from having conducted their deam
bulation in the country rather than the city,
the Surrealists are defined as "imbeciles" for

not having understood -though it was
right under their noses- the potential of
deambulation as a collective artlorm, as an
aesthetic operation that, if performed in a
group, had the power to annul the individ
ual components of the artwork, a funda
mental concept for Dada and Surrealism.

The miserable Iailure 01'the Sur~ealist deambu
lation was due, according to the Situationists,
to the exaggerated importance assigned to
the unwnscious and to ch.ance, categories that
were still inc1uded in the Lettrists' practice,
but in a diluted form, c10ser to reality, within
a constructed method 01'investigation whose
field of action must be life and therefore

the real city.Lettrist dril'ting develops the
subjective interpretation 01'the city already
begun by the Surrealists, but with the aim of
transforming it into an objective method ol'
exploration al' the city: the urban space is an
objective passional terrain rather than merely
subjective-unconscious.

In Surrealism, attempts to realize a new use
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of life effectively coexisted with a reactio
nary flight from the reaL And in this sense
the importance attributed to dreams is in
terp¡-eted by the Lettrists as the result of a
bourgeois incapacity to realize a new litesty
le in the real wode!. The construction of the

situation and the practice of tbe dérive are
based, instead, on concrete control of the
means and forms of behavior that can be di

rect:lyexperienced in the city. Tbe Lettrists
rejected the idea of a separation between
alienating, boring reallife and a marve]ous
imaginary life: reality itself had to become
marvelous. It was no longer the time to cele
brate tbe unconscious of the city, it was time
to experiment WitJlsuperior waysofliving tb
rough the construction of situations in every
day reality: it was time to act, not to dream.

The practice of walking in a group, lending
attention to unexpected stimuli, passing en
tire nights bar-hopping, discussing, dream
ing of a revolution that seemed imminent,
became a form of rejection of the system
for lbe Lettrists: a means of escaping
from bourgeois life and rejecting tbe mIes
of the art system. The dérivewas, in hlct, an
action tJlat would have a hard time fitting
into the art: systern, as it consisted in con
structing tbe modes of a situation whose
consumption left no traces. It was a fleeting
action, an immediate instant to be exper
ienced in the present moment without
considering its representation and conserv
ation in time. An aesthetic activity that fit
perfectly into tbe Dada logic of an ti-arto
The drifting of the Lettrists, which began as
juvenile perdition in the Parisian nigbts,
over time took on the character of an antag
onistic theory. In 1952 a small group of

~Iva que no sólo apunta hacia la definición de

las zonas inconscientes de la cÍudad, sino
que también se propone investigar, apoyán
dose en el concepto de "psicogeografía", los

I efectos psíquicos que el c9rtexto urbano: produce en los individuosljLa dérive es una
construcción y una experimentación de nue
vos comportamientos en la vida real, la mate
rialización de un modo alternativo de habi

tar la ciudad, un estilo de vida que se sit~a
fuera y en contra de las reglas de la sociedad
.b;;guesa, y que s~)ropone como una supe-

L;;C¡ón de la deambulación surrealist~\ No
sólo por haber realizado sus deambulhciones
en el campo y no en la ciudad, los surrealis
tas fueron calificados de "imbéciles" por no
haber comprendido, teniéndolas al alcance
de la mano, las potencialidades de la deam
bulación en tanto que forma artística colecti
va, en tanto que operación estética que, lle
vada a cabo en grupo, podía anular lo§
cQ!!!J>.onentesindividuales de la obra de arte,
un concepto que era considerado funda
mental por los dadaístas y los surrealistas.

f 'Según los situacionistas, el penosofracaso de la
deambulación surrealista se debió a la exage
rada importancia que daban al inconsciente y
al azar, unas categorías que, aunque todavía
estaban presentes en la práctica letrista, que
daban desleídas y se reconducían a] plano de
]a realidad mediante un detenninado méto

do de indagación que debía tener como

'\ campo de acción la vida, y por tanto la ciuLdad reaL[~a deriva letrista desarrollaba la lec-
I tura subjetiva de la ciudad iniciada por los

'. surrealistas, pero se proponía transformada
en un método objetivo de exploración de la
ciudad: el espacio urbano era un terreno jJasio

;r nal objetivo, y no sólo subjetivo e inconsciente.\]
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En el surrealismo convivían de un modo

efectivo tanto las tentativas de hacer realidad

un nuevo uso de la vida como una reacciona

ria huida de la realidad. En este sentido, la im

portancia que daban a los sueJ'íos era inter

pretada por los letristas como el resultado de
la incapacidad burguesa de materializar, en

]a realidad, un nuevo estilo de vidajlLa cons
trucción de situaciones y la práctica de ]a de

riva se basaban, por e] contrario, en un con

trol concreto de los medios y de los

comportamientos que podían experimentar

se directamente en ]a ciudactfl Los letristas re
chazaban ]a idea de una separación entre la

vida real, alienante y aburrida, y una vida

imaginaria maravillosa: era la propia reali
dad la que debía convertirse en algo maravi-

\ lioso. Ya no era momento de celebrar e] in

consciente de ]a ciudad. Era necesario

experimentar unas formas de vida superiores
mediante la construcción de unas situacio

nes en la realidad cotidiana: era necesario

actuar en vez de snñar.

I1Andar en grupo dejándose llevar por solicita
ciones imprevistas, pasando noches enteras

bebiendo de bar en bal~ discutiendo y sOllan

do una revolución que parecía a punto de

llegar, se convirtió para los letristas en una
forma de rechazo del sistema: un modo de
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young writers, including Guy Oebord, Gil
Wolman, Michele Bernstein, Mohamed

Oahou,jacques Fillon and Gilles Ivain,

broke away from the Lettrism of lsidore
Isou to found the Lettrist International "to

work on the conscious, collective construc
tion of a new civilization." The focus of

their interest'was no longer poetry, but a

passionate way of living that took the form
ofadventure in the urban environment:

"Poetry has consumed its u]timate formal

isms. Beyond aesthetics, poetry lies entir'ely

in the power men will have in their adven

tures. Poetry is read on !-ices. Therefore it is

urgent to o-eate new faces. Poetry is in the
form of the cities. We construct subversion.

The new beauty will be that 01' the situation,

temporary and experienced. [n.] Poetry

simp]y means the development of absolutely
new forms of behavior and the means with

which to be impassioned.":J

The theory of the dérive

In the years preceding the formation of the
Situationist Internationa], the Lettrists

begin to develop a theory based on the

practice of urban drifting. The time spent

in marginal zones and the description of the
unconscious city in Surrea]ist writings beca me
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apartarse de la vida burguesa y de rechazar

las reglas del sistema del arte. La dérive era,

en realidad, una acción que difícilmente

podía dispendiarse dentro de] sistema de]

arte, puesto que consistía en la construcción

de las modalidades de una situación cuyo

consumo no dejaba huellas. Era una acción

fugaz, un instante inmediato para ser vivido

en el presente, sin preocuparse de su repre

sentación y de su conservación en e] tiempo.

Era una actividad estética que concordaba

perfectamente con la lógica dadaísta del

anti-arte.llLos erratl ndeos de los letristas, iniciados

bajo la forma de "perdiciones" juveniles por

las noches parisinas, asumieron con eltiem

po el carácter de una teoría antagonista. En

1952, un pequeño grupo dejóvenes escrito
res, entre ellos Guy Oebord, Gi] J. Wo]man,
Michele Bernstein, Mohamed Oahou,

jacques Fillon y Gilles Ivain, rompe con el le

trismo de Isidore Isou para fundar la

Internacional Letrista, para "trabajar en la

construcción consciente y colectiva de una
nueva civilización". En e] centro de sus inte

reses ya no está la poesía, sino una forma de

vivir apasionada que se traduce en aventuras

en el ambiente urbano: "La poesía ha consu
mido sus últimos formalismos. Más allá de la
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a widespread literary genre in the mid

1950s, evolving into the Lettrist texts under

the guise of travel guides and manuals for
using the city. In 1955 Jacques Fillon wrote

his DescrijJtion raisonnée de Pa1is (ltinéraire

pour une nouvelle agence de voyages), a short

guide with exotic, muIti-ethnic itineraries to

be completed on foot, from the departure

point of the Lettrist headquarters on the

Place Contrescarpe. But the first essay in

which the term dérive appears is the

F'ormulaire jJour un urbanisme nouveau, wri I:ten

in 1953 by the 19-yeaJ~old Ivan Chtcbeglov
(alias Gilles Ivain) wbo, convinced of tbe

lact that "a rational extension of [ ... ] psy

choanalysis into arcbitectura] expression be

comes more and more urgent," describes a

mutant city continuously varied by its inha

bitants in which "the main activity of the in
habitants will be CONTINUOUS DRIFT

ING. The changing of landscapes from
one hour to the next wiII result in total di

sorientation," through quarters whose

names correspond to continuously chan

ging moods.

Guy Debord is tbe figure wbo collated these
stimuli and completed the research. In 1955

he wrote his lntroduction a une critique de la

géographie 11.rbaine,in which he set out to de-

I .
Dérive "The dérive entails playful-constructive behavior and an awareness of psychogeographical effects;
wnich completely distinguishes it from the classical notions of the joumey and the stroll. An insufficient
awareness of the limitations of chance, and of its inevitably reactionary use, condemned to a dismal failu

~the celebrated aimless ambulation attempted in 1923 by four Surrealists, beginning from a town cho
sen by lot: wandering in the open country is naturally depressing, and the interventions of chance are po
orer there than anywhere else."
GUY DEBORD, "Théorie de la dérive", in Les Lévres nues, 8/9, 1956, and reprinted in 1958 in

I[ternationale Situationniste, 2 (English version: LIBERO ANDREOTTI & XAVIER COSTA (eds.), Theory of
the Dérive and other Situationist Writings on the City, Museu d'Art Contemporani de Barcelona/Actar,
E3arcelona, 1996).
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\ estética, toda la poesía se encuentra en elpoder que tendrán los hombres durante sus
aventuras. La poesía se lee en los rostros. Por

ello es urgente crear nuevos rostros. La poe
sía está contenida en la forma de la ciudad.

Construyamos ]a subversión. La nueva bel]e
za será situaciona], ]0 cual significa provisio

nal, y vivida realmente [... ]. La poesía signifi
ca tan sólo la elaboración de unos

comportamientos absolutamente nuevos y

de unos medios con los cuales apasionarse".'\

La teoría de la dérive
En los años inmediatamente anteriores a la

formación de la Internaciona] Situacionista,

los letristas habían empezado a preparar una

teoría basada en ]a práctica de] errabundeo

urbano. La frecuentación de lugares margi

nales y las descripciones de la ciudad incons

ciente que aparecen en las novelas surrealis
tas se convierten, hacia mediados de los Úios

cincuenta, en un difuso género literario que
en los textos letristas adopta la forma de

guías turísticas y manuales de uso de la ciu

dad . .Jacques Fillon escribe en 1955 su

Descnption raisonée de Pans (Itineraire IJOurune

nouvelle agence de voyages), una breve guía car

gada de itinerarios exóticos y multiétnicos
que deberán ser recorridos a pie a partir del

cuartel genera] letrista, situado en la Place
Contrescarpe. Sin embargo, el primel- texto

en el que aparece la palabra dérive es el
Formula'rio para un nuevo urbanismo, escrito en

1953 a los diecinueve años por Ivan

Chtcheglov, alias Gilles Ivain, quien, conven

cido de que "una prolongación raciona] del

psicoanálisis en beneficio de la arquitectura
está siendo cada día más urgente", describe

una ciudad mutante y modificada constante-
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fine experimentalmethods for "the observa

tion 01' certain processes of the random and

the predictable in the streets," while in 1956
with the Théorie de la dérive a definitive step

was taken beyond the Surrealist deambula

tion. As opposed to the Surrea]ists' expedi

tíon, in the dérive "chance is a less impor

tant hctor [... ] than one might think:
from a délive point of view cities have

psychogeographical contours, with constant

currents, lixed poinL~ and vortexes that

strongly discourage entry into or exit from
certain zones." The dé,ive is a constructed

operation that accepts chance, but is not
based on it. In fact it has a few rules:

preparatory decision, based on psychogeo

graphic maps of the directions of penetra
tion. of the environmental unit to be analy

zed; the extension of the space of

investigation can vary from the block to the

quarter, to a maximum of "the complex of a
largc city and its peripheral zones"; the dér

ivecan be effected in groups composed of
two or three people who have reached the
same leve] of awareness, since "cross-check

ing these different groups' impressions
makes it possible to arrive at mOI-e objective

conclusions"; the average duration is defi

ned as one da)', but can extend to weeks or
months, taking the inlluence ol' climate va

riations, the possibility of pauses, the idea of

taking a taxi to increase personal disorienta
tion into account. Debord then continues,

]isting otber urban opel-ations like the "sta
tic dérive of an entire da)' in the Gare Saint

Lazare," or the "possible appointment [ ... ]
and cenain amusements of dubious taste

that have always been enjoyed among our

entourage -slipping by night into houses

. I

DESCRIPTION RAISONNEE DE PARIS

(Itinéraire pour une nouvelle agence de voyages)

Le centre de Paris. est la reglon de la Contrescarpe, de forme ovale,
dont on peut suivre le pourtour en trois heures de marche environ. Sa
partie nord est constituée par la Montagne-Genevieve; le terrain descrnd
cn pente douce vers le sud. Les habitants sont tres pauvres, et générale·
ment d'origine nord-africaine. C'est la que se rencontrent les émissaires
de diverses puissances mal connues.

A une heure de marche vers le sud, on parvient a la Butte-aux-Cailles,
d'un c1imat doux et tempéré. Les habitants sont tres pauvres, mais la
dispositioll des rues tend a la somptuosité d'un labyrinthe.

A quarante-cinq minutes de marche en dircction de I'ouest, on tróuve
fréquemment, de 19 heures 30 a 8 heures, un square dépeuplé, d'une
topographie surprenante, communément nommé « square des Missions
Etrangeres ».

A trente minutes de marche vers le nord-est, plusieurs passages paral
leles, qui ne menent nulle part, délimitent une petite agglomération chi
noise. Les habitants sont tres pauvres. lis préparent des mets coml,liqués,
peu nutritifs et fortement épicés.

Au nord-ouest, a une journée de marche, s'étend le désert de Retz,
d'un abord extremement difficile, peuplé de rares indigenes sauvages et
tard venus. Dans ceHe contrée peu sin'e, la légereté n'est pas de mise.
Au c<cur du désert de Retz on découvre les ('élébres « fabriques », le
chef-d'<cuvre architectural du dix-huitiéme siecle, arbitrairement édi
fiées parmi la luxuriante végétation ambiante, a seu les fins de jeux
spontanément psychogéogral'hiques.

A cinquante minutes de marche au nord de la Contrescarpe, aptes
avoir trave-rsé une ile pratiquement déserte, appelée depuis tres long
tcmps « ile Louis », on rencontre un bar isolé, lieu de réunion constant
des Polonais. lis sont tres pauvres, De sorte qu'on y trouve une vodka
excellente pour un prix modique.

En poursuivant la route vers le nord, a deux heurcs de marche, on
arrive au lieudit « Aubervilliers », plaine coupée de canaux inutilisables.
Le c1imat y est froid, Ics chutes de neige fréquentes. Le jeu de la gre
Ilouille s'y pratique. Les habitants, tres pauvres, parlent naturellement
I'espagnol. lis atiendent la révolution, lis jouent de la guitare 'et i1s
chantent.

Tels sont les intéréts de la dérive bien menée.
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mente por sus habita.ntes, y en la que "la
principal actividad de los habitantes será una
deriva continua. El cambio de paisajes entre
una hora y la siguiente será responsable de
la desorientación completa", a través de unos
barrios cuyos nombres corresponderán a los
distintos estado de ánimo.

Más tarde, será Guy Debord quien recogerá
los diversos inicios y quien terminará la in
vestigación. En 1955 escribe su lntmduction a

une critique de la géografJhieu'lbaine, donde se
propone definir unos métodos experimenta
les destinados a "la observación de algunos
procesos del azar yde lo previsible en las ca
lles", mientras que en 1956, con su Théorie de

la dériVe,/IOgra superar la deambulación surrealista IAl contrario de lo que ocurre en
los paseos sUITealistas,en la dérive "el aspec
to aleatorio es menos determinante de lo

que pueda creerse: desde el punto de vista
de la dérive, existe un relieve psicogeográfico
de la ciudad, con corrientes continuas, pun
tos fijos y vórtices que hacen difícil el acceso
a ciertas zonas o la salida de las mismas". La

( dérive es una "operación construida que acep
ta el azar p,ero que no se basa en él, puesto
que está sometida a ciertas reglas: lijar por
adelantado, en base a unas cartografías psi-
cogeográlicas, las direcciones de penetración
a la unidad ambiental a analizar; la exten
sión del espacio a indagar puede variar

\ desde la manzana hasta el barrio, e incluso·
l. "hasta el conjunto de una gran ciudad y de

sus periferias"; la dérive debe emprenderse
en grupos constituidos po. "dos o tres perso
nas unidas por un mismo estado de concien
cia, puesto que la confrontación entre las
impresiones de los distintos grupos debe
permitir llegar a unas conclusiones objeti-
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undergoing demolition, hitchhiking non
stop and without destinatíon through Paris
dUl-ing a transportation strike in the name
of adding to lhe confusion, wandering in
subterranean catacombs forbidden to the

public.""

L'Archipel influentiel

On 11june 1954 at the Galerie du Passage
the Leltrist exhibition "66 métagraphies in
fluentielles" was opened. The theory of lhe
dérive aimed "to describe a previously lack
ing influential cartography," whose p.·ece
dents al'e found in the writings of Breton.
The Métagraphies injluentielles of Gil J
Wolman are collages of images and phrases
cut out of newspapers, while the work by
Gilles Ivain is a map of Paris on which frag
ments of islands, archipelagos and peninsu
las cut out of a globe are placed: the else

where is everywhere, even in Pa[·is, the exotic
always within arm's reach; all you need to
do is get lost and explore yom' own city.
Three years later, in 1957, as preparato.'y
documents fo[' lhe founding of the
Situationist International,jorn and Debord
continued the direction of the "meta

graphs" in lhe books Fin de Copenhague and
Ménwires. The informal marks ofjorn simul
ate the Danish coasts inhabited by symbols
of consumption, while in the urban mémoires

and amnesias of Oebord the spurts of paint
seem like dérive trails across fragments of
city.
Once again, in the images it is Oebord
who sums things up: the first true
Situationist psychogeographical map is his
Cuide p~}Ic1wgéographiquede Paris. It is con
ceived as a folding map to be distributed to
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.,
vas'!l;su duración media se f~a en un día,
aunque puede extenderse hasta semanas o
incluso meses, en función de la influencia de
las variaciones climáticas, de la posibilidad
de hacel- pausas e incluso de coger un taxi
con el fin de favorecer la desorientación per
sonal. Debord hace luego una list., de otras
operaciones urbanas, como la "deriva estáti
ca consistente en no salir durante todo un

día de la Gare Saint-Lazare [...], la 'cita posi
ble' [...] e incluso ciertas bromas considera

das equívocas, que han sido siempre censu
radas en nuestro entorno como, por
ejemplo, introducirse de noche en las casas
en demolición, recorrer sin parar París en
auto-stop durante una huelga de transportes
para agravar la confusión haciéndose condu
cir donde sea, o errar por los subterráneos
de las catacumbas prohibidos al público"."

El archipiélago influencial
El 11 de junio de 1954 se inaugura en la
Galerie du Passage una exposición de los le
tristas bajo el título "66 metagraphies in
fluentielles". La teoría de la dérive se propo
ne "describir una cartografía influencial que
hasta hoy no ha existido", y que había sido

ya anti1['pada en los escritos de André
Bretonl Las metagra[ías influenciales de GilJ
Wolma son collages de imágenes y de frases
recortadas de los periódicos. En cambio, la
de Gilles Ivain es una planta de París sobre
la que se han superpuesto fragmentos de
islas, archipiélagos y penínsulas recortadas
de un mapamundi. Los lugares otms están en
todas partes, incluso en París, lo exótico está
siempre al alcance de la mano, basta con
perderse y explorar la propia ciudad. Tres
al10s más tarde, en 1957, como documentos

tourists, but a map that invites its user to
get lost. As in the Dada visits and the guide
of.Jacques Fillon, Debord too uses the ima
gery ol' tourism to desuibe the cily.
Opening this sll-ange guide we find Paris
exploded in pieces, a cily whose unity has
been utterly lost and in which we can re
cognize only fl-agments of the historical
center tloating in emply space. The hypoth
etical touriSl is instructed to follow the

arrows that connect homogeneous environ

mental units based on psychogeographical
surveys. The city has been filtered by sub
jective experience, "measuring" on oneself
and in comparison with others lhe affec
tions and passions that take form by visiting
places and listening to one's own inner im
pulses.
That same yeal- DebOl-d published another
map, The Naked City: Illustration de l'hypotltese

des plaques lournanles en psyc/zogéograjJ/zique.

The city is nude, stripped by the dérive,

and its garments Iloat out of context. The
disoriented quarters are continents set
adril't in a liquid space, jJassional terrains
that wander, attracting 01' repulsing one
another due to the continuous production
of disorienting affective tensions. The defin
ition 01-' the parts, the distances between the
plates and the thicknesses of tlle vectors
are the result of experienced states 01-'

mind.

In the two maps the routes inside the quar
ters are not indícated, the plates are islands
that can be uossed completely, while the
arrows are fragments 01-' all the possible déri

ves, trajectories in the void, mental wander
ings belween memoríes and absences.
Amidst the tloating quarters there is the

Map o[ Copenhagen

•
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preparatorios para la fundación de 1¡1

Internacional Situacionista, Asger Jorn y Cuy
Debord prosiguen con sus libros Fin de

CojJenhague y jVIémoires la dirección de las me
tagrafías. Las manchas informales de Jorn si
mulan las costas danesas pobladas por sím
bolos del consumo, mientras que los bocetos
de Debord, a medio camino entre las memo

rias y las amnesias urbanas, parecen estelas

de dérfves que atraviesan fragmentos de ciu-
dad.) .

" '

Debord es quien se encarga de <taborar lasíntesis, incluso en las imágeneslj,el primer
mapa psicogeográfico situacionista propia
mente dicho es la Cuide PsydwgéogmPhique de

PCl'Iis, firmada por Cuy Debol-d. Está pensada
como un mapa plegable para distribuirse
entre los turistas, si bien es un mapa que in
vita a perderse. Al igual que las visitas de
Dada y la guía deJacques Fillon, Debord uti
liza para su descripción de la ciudad el ima
ginario del turismo. Cuando abrimos esta ex
traÚa guía nos encontramos con un París
roto a pedazos, una ciudad cuya unidad se
ha perdido por completo y en la cual reco
nocemos tan sólo los fragmentos del centro
histórico fluctuando por un espacio vacío. El
hipotético turista se ve obligado a seguir
unas flechas que van uniendo unas unidades

de ambiente homogéneas, fijadas en base a
unos relieves psicogeográficos. La ciudad
debe pasar por el examen de la experiencia

subjetiva; el turista debe "n;edir" sobre sí
mismo y confrontar con los demás los afec
tos y las pasiones que surgen cuando se fre

cuel~tan ciertos lugar¡M'iprestando atención alas propias pulsiones.

IIEl mismo allo, Cuy Debord publica otro
mapa, The Nahed City: Illustration de l'hypothese

empty territory of urban amnesia. The
unity of the city can be achieved only thro
ugh the connection of fragmentary Illem
ories. The city is a psychic landscape cons
tructed by means of holes, entire parts are
forgotten or intentional1y suppressed to
construct an infinity of possible cities in the
void. It seems that the dérive has begun to
form affective vortexes in the city, that the
continuous generation of passions has allow
ed the continents to take on their own

magnetic autonomy and to undertake their
own dérive through a liquid space. The
Paris of Aragon had already been an im
mense sea in which spontaneous life forms
appeared as in an alllniotic fluid, and is
lands and continents had already appeared
in the metagraph of Cilles Ivain. But in the
maps of Debord the figure of reference, at
this point, is clearly the archipelago: a se
I-iesof city-islands immel-sed in an empty
sea furrowed by wandering. Many of the
terms utilized Illake reference to this: the

floating plates, the islands, the currents,
the vortexes and, above all, the term dérive

in its meaning of "drifting", without direc
tion, at the mercy of the waters, and the
nautical meaning as a part of a boat, the
lee-board, an enlargement and extension
of the keel that Illakes it possible to go
against the current and to steer. The ratio
nal and the irrational, conscious and un
conscious meet in the term dérive.

Constructed wandering produces new terri
tories to be explored, new spaces to be in
habited, new routes to be run. As the

Lettrists had announced, roaming wil1lead
"to the conscious, collective 'const~uction of
a new civilization."



Anti-walk

des plaques tournantes en psychogéograPhie. En él

la ciudad ha quedado desnuda, la deriva la

ha expoliado y ha rasgado sus vestiduras,
que ahora fluctúan desorientadas. Los ba
rrios, descontextualizados, son continentes a

la deriva dentro de un espacio líquido, unos

terrenos pasionales que vagan atrayéndose y

rechazándose recíprocamente a causa de la
constante aparición de unas tensiones afecti
vas desorientadoras. La delimitación de cada

una de las partes, la distancia entre las placas

y el grueso de los vectores son el resultado

de unos estados de ánimo experimentales.¡l
En ninguno de los mapas están señalados los
recorridos interiores por los barrios, y las

placas forman un sistema de islas que puede

recorrerse en su totalidad, mientras que las

Hechas son los fragmentos de todas las deri
vas posibles, trayectorias en el vacío, erra

bundeos mentales entre los recuerdos y las
ausencias. Entre los barrios fluctuantes se en

cuentra el territorio vacío de las amnesias urbanas ~a unidad dela ciudad sólo puede

ser el resultado de la cAnexión de unos recuerdos fragmentarios¡!La ciudad forma un
paisaje psíquico construido mediante hue
cos: hay partes enteras que son olvidadas, o
deliberadamente eliminadas, con el fin de

construir en el vacío infinitas ciudades posi

bles. Parece como si la deriva haya empeza
do a crear en la ciudad unos vórtices afecti

vos, como si la generación constante de

pasiones haya permitido que los continentes

asuman una autonomía magnética propia, y

que hayan emprendido por sí mismos su

propia deriva a través de un espacio líquido.

Ya el París de Louis Aragon era un inmenso

océano en el cual, como en un líquido am

niótico, surgían unas formas de vida espontá-
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Playful city versus Bourgeois city

The Situationists replaced the unconscious

dream city of the Surrealists with a fJlayful,

spontaneous Cil)'.While conserving the ten
dency to look for the repressed memories

of the city, the Situationists replaced the

randomness of Surrealisl roaming with the

construction of mIes o./the gam.e. To play

means deliberately breaking the rules and

inventingyour own, to free creative aClivily

from socio-cultural restrictions, to design
aesthetic and revolutionary actions that un

dermine or elude social control. The theory
ol" lhe Situationists was based on an aversion

for work and the premise 01' an imminent

transformation ol" the 'USe0./ time in sociely:

wilh the changes in production syslems and
the progress of aulomalion, work lime

would be reduced in favor off7-ee time.

Therefore it was importanl to protect the

use of this non-productive time from lhe
powers that be. Otherwise it would be suck

ed into the system of capitalisl consumption

through lhe creation of induced needs.

This is the very description of the process of

spectacularization of space in progress
today, in which workers must al so produce

more in their free time, consuming their in
come inside the system. If recreational time

was increasingly being transformed into a

time of passive consumption, free time
would have to become a time devoted to

fJlay, not utilitarian bUlludic. Therefore it

was urgent to prepare a revolution based on

desiTe: to seek the latent desires of people in
the everyday world, stimulating them, re

awakening them, helping them to take the

place of the wants imposed by the domi

nant culture. By making use 01' time and
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neas; y también en la metagrafía de Gilles
Ivain habían aparecido islas y continentes.
Sin embargo, en los planos de Debord la fi
gura de referencia es con toda claridad el ar
chipié]ago: una serie de ciudades-islas inmer
sas en un océano vacío surcado por los

errabundeo~.IMuchas de las palabras utiliza
das hacen referencia a ello: las placas que
fluctÚan, las islas, las corrientes, los vórtices,
y sobre todo ]a palabra "deriva", en el senti
do de "ir a la deriva", es decir, sin dirección
alguna a merced del agua, y también en el
significado náutico que se refiere al elemen
to constructivo de las embarcaciones,.Ia

parte agruesada y alargada de ]a quilla que
permite hacer frente a las corrientes con el
fin de aprovechar su energía y fijar la direc
ción. Lo raciona] y lo irracional, lo conscien
te y ]0 inconsciente han hallado en ]a pala
bra dérive un territorio de encuentro. El
errabundeo construido crea nuevos territo

,-iospara explorarse, nuevos espacios para
habitar, nuevas rutas para recorrer. Ta] como
habían anunciado los letristas, el vagabun

deo conducirá "a la construcción co,\~ciente
y colectiva de una nueva civilización".~1

Ciudad lúdica contra ciudad burguesa

Los situacionistas sustituyen ]a ciudad in
consciente y onírica de los surrealistas por
una ciudad lúdica y espontánea. Aunque
mantienen su tendencia hacia ]a bÚsqueda
de las partes oscuras de la ciudad, los situa
cionistas sustituyen el azapde los errabun
deos surrealistas por la construcción de

unas reglas dejuegÓ\Uugar significa en este
caso, saltarse delibJradamente las reglas e
inventar um~sreglas propias, liberar ]a activi
dad creativa de las constricciones sociocul-
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space it would be possible to escape the
rules of the system and to achieve and se]f~
construct new spaces of liberty. The
Situationist slogan wou]d come true: "living
is being at home wherever you go." The
construction o/siluations was therefore the
most direct way to realize new forms of be
havior in the city, and to experience the
moments of what life could be in a freer so

ciety within urban real ity.
The Situationists saw the psychogeographic
a] dérive as the means with which to sU-ip
the city naked, but a]so with which to cons
truct a playhll way of ¡-eclaiming it~ teni
tory: the city is a toy to be utilized at one's
pleasure, a space tor collective living, for the
experience of altemative behaviors, a place
in which to waste usejullime so as to trans
form it into playful-constmctive time. It was
necessary to challenge that affluence pedd
led as happiness by bourgeois propaganda,
which took the form in urban tenns of the
construction of houses with "all mod cons"

and the organization of mobility. It was ne
cessary to "go from the concept of circula
tion as a supplement of work and distribu
tion in the various functional zones of the

city to one of circulation as pleasUl-eand ad
ven tu re," to experience the city as a playful
territory to be utilized for the circulation of
men toward an authentic life. What was
needed was the construction of adventures.

World as a nomadic labyrinth

Through Constant's New Babylon the the
ory of the dérive simultaneous]y acquired a
historical basis and a three-dimensional ar
chitectural formo In 1956, in Alba, where
AsgerJom and Pinot Gallizio had set up the
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turales, proyectar unas acciones estéticas y

revolucionarias dirigidas contra el control
social. En la base de las teorías de los situa

cionistas había una aversión al trabajo y la

suposición de una tra.nsformación inminen
te del uso del tiempo en el marco social: con

la modi[icación de los sistemas de produc

ción y el progreso de la automatización,

sería posible reducir el tiempo de trabajo
en beneficio del tiempo liúre. Por tanto, era

necesario preservar del poder el uso de este

tiempo no productivo que, de otro modo,
habría sido encauzado dentro del sistema

del consumo capitalista mediante lJ\creación de unas necesidades inducida::¡. La des
cripción del proceso de espectacula~ización

del espacio, entonces en marcha, era lo que
obligaba a los trabajadores a producir, in

cluso durante su tiempo libre, consuwiendodentro del sistema sus propias rentasj,Si el
tiempo de recreo se convertía cada vL más

en un tiempo de consumo pasivo, el tiempo

libre tenía que estar dedicado al juego, tenía

que ser un tiempo no utilitario, sino lúdico.

Por ello era urgente preparar una revolu

ción que se basase en el deseo: buscar en lo

cotidiano los deseos latentes de la gente,
provocarlos, despertarlos y sustituirlos por

los deseos impuestos por la cultura domi

nante. De ese modo, el uso del tiempo y el

uso del espacio podrían escapar a las reglas
del sistema, y sería posible autoconstruir

nuevos espacios de libertad: se podría hacer
realidad el eslogan situacililnista "habitar es

estar en casa en todas partes". Por ello la
construcción de situaciones era la manera más

directa de hacer surgi¡- en la ciudad unos
I nuevos comportamientos y, también, de ex

: perimentar en la realidad urbana los rno-
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Experimental Laboratory of the Irnaginist
Bauhaus, nomadism inserted itsell' in the

history ol' architecture as a critique of the

foundations ol' o<;,cidental sociely, ushering
in a new telTil:O¡-yof developmenl for the

architectural avant-gardes of the decades to
follow.

Visiting a camp of nomads on land owned

by Pinot Callizio, Conslant [ound an entire

conceplual apparalus with which he felt it
possible to refute the sedentary bases 01'

functionalist archilecture. He began work
ing on a projecl for the gypsies of Alba

and soon was able to imagine a cily design

ed for a new nomadic society, "a planel.ary
scale nomadic camp." Thc series of models

he built until the mid-1970s represent I.he
vision of a world which, after the revolution,

would be inhabil.ed by tile descendenl.S of

Abel, by Hamo Lu.dens who, free of the slav

ery of labor, could explore and at the same

time transform the landscape around him.

New Babylon is a playful city, a collecLive

work built by the architectural creativity ofa ,
new errant society, a population I.hat infini

tely builds and rebuilds its own labyrinth in
a new artificiallandscape.

The project of New Babylon was dcvcloped

together with the Situationist theory 01' unit

ar)' urúanism., a new creative activity of
transformation of urban space that takes

the Dada myth of "going beyond art" and

shifts it into an initial attempt to "go be
yond architecture". In unitary 1,Irbanism all
the arts combine in the construction of the

space of mano The inhabitants would redis

cover the primordial aptitude for selJ'~deter
mination of one's environment, rediscover

ing the instinct for the construction of
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¡mentasde lo que habría P/@didoserlavida
en una sociedad más libre

Los situacionistas habían encontrado en la

deriva psicogeográfica un medio con el que

poner la ciudad al desnudo, pero también

un modo lúdico de reapropiación del ten"ito

rio: la ciudad era un juego que podía utilizar

se a placer, un espacio en el cual vivir colecti

vamente y en el cual experimentar!comportamientos alternativos; un espacio enel cual era posible jJe.!..der el tiem/Jo útil con el
fin de transformado en un tiempo lúdico---------- ---
~t!Jlctiv9. Era necesario contestar aquel
bienestar que la propaganda burguesa ven

día como felicidad, y que en el terreno urba
nístico se traducía en la construcción de unas

viviendas "dotadas de~onfort" y en la organización de la movilidact¡l Hacía falta "pasar del
concepto de circulación, en tanto que com

plemento del trabajo y distribución de la ciu
dad en distintas zonas funcionales, a la circu

lación como placer y como aventura". Hacía

falta e~perimentar ~ad como un ten'ito
rio IÚdico que podía ser utilizado para la cir

c~n de las personas a través de una vida

auténtica. Hacía falta constTuir aventuras.~

El mundo como laberinto nómada

Con la New Babylon de Constant, la Teoría

de la deriva adquiere, en aquella época, un

fundamento histórico y una tridimensionali

dad arquitectónica. En 1956, en Alba,

donde AsgerJorn y Pinot Gallizio habían

instalado el Labo~atorio Experimental pal"a
una Bauhaus 1maginista, el nomadismo

entra en la historia de la arquitectura como
una crítica a los fundamentos de la socie

dad occidental, e inaugura un nuevo terri

torio en el que se desarrollarán las vanguar-
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dias arquitectónicas de los decenios sucesi
vos.

(jTras una visita a un campamento nómada
ubicado en unos terrenos de Pinot Gallizio,
Constant descubre todo un aparato concep
tual con el cual propone poner en crisis los
fundamentos sedentarios de la arquitectura
funcionalista. Empieza a trabajar en un pro
yecto para los gitanos de Alba y, en poco
tiempo, logra imaginar una ciudad concebi
da para una nueva sociedad nómada, "un
campo nómada a escala planel<'1ria".La serie
de maquetas que construye hasta mediados
de los alios setenta reflejan la visión de un
mundo que tras esta revolución será habita
do por la estirpe de Abel, por un Horno

Ludens que, liberado de la esclavitud del tra

bajo, podrá explotar y transformar a un \1

,(mismo tiempo el paisaje que lo circunda.J: New Ba ,lon es una ciudad lúdica, una obral' ectiva construida- por la creatividad arqui
tectónica de una nueva sociedad errante, por
un pueblo que va construyendo y reconstru
yendo hasta el infinito su propio laberinto
en el marco de un nuevo paisaje artificial.
El proyecto de New Babylon se desarrolla en
paralelo a la teoría situacionista del u:rbanis

rno unitario, una nueva forma creativa de -

\ transformación del espacio urbano queasume el mito dadaísta de la "superación del
arte", y lo traslada a una primera tentativa de

\ 1"superación de la arquitectura". En el urba

nismo unitario, el coruunto de las artes con
fluirán n la construcción del espacio del

, hombre11Los habitantes volverán a asumir la
actitud primordial de la autodeterminación
del propio ambiente y de la recuperación
del instinto en la construcción de la propia
vivienda y, por tanto, de la propia vida. El ar-
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one's own home and one's own life. The ar

chitect, like the artist, would have to change
jobs: no longer the builder of isolated
forms, but the builder of complete environ
ments, of the scenarios of a waking dream.
Architecture would thus become part of a
wider-ranging activity, and like the other
arts it would disappear in favor of a unified
activity that sees the urban environment as
the relational ground for a game of partici
pation.
Constant said, "For over half a century the
world has been filled by the spirit of Dada.
Seen in this perspective perhaps New
Babylon could be called a re51)onse to ant.i
art..'" Constant came to t.erms with nomad

ism and Dada in the attempt t.ogo beyond
bot.h. He had a dual object.ive: to go beyond
ant.i-art and to construct a nomadic city.
Giulio Carlo Argan, to explain the essence
of Dada, had wd tten, "An artistic movement
that negat.es art is a cont.radict.ion: Dada is
t.hiscontradiction." On t.he subject of New
Babylon we might say the same thing: "To
design a cit.yfor a nomadic people t.hat ne
gat.es t.he city is a contradict.ion: New
Babylon is this contradiction." A double ne
gat.ive leads to a positive solution: a mega
structural, labyrinthine architecture, based
on the sinuous line of t.hejourney of t.he
nomad. One step back int.o t.he Neolithic,
one step forward into the fut.ure. For the
first. t.ime in history, in New Babylon walking
again mat.erializes an architect.ure concei
ved as the sjJace ofgoing. The unit.ary urban
ism of Const.ant.gives rise t.oa new
Sit.uationist. cit.y.While in the maps of
Debord t.he compact. cit.ywas exploded int.o
pieces, in t.hose 01'Const.ant. lhe pieces are

Anti-walk

quit.ect.o,en t.anto que art.ista, deberá cam
biar de oficio: dejará de ser un const.ruct.or
de formas aisladas para convert.irse en un
constructor de ambient.es t.otales, de escena
rios de un sueii.o diurno. De ese modo la ar

quit.ectura pasará a formar parte de una act.i
vidad más amplia y,al igual que las demás
artes, desaparecerá en provecho de una acti
vidad unit.aria que considerará el ambiente
urbano como el terreno relacional de un

juego de participación.
Con"st.ant.afirmó: "Durante más de medio

siglo, el mundo se ha vist.oat.ravesado por el
espírit.u de Dada. Vist.ode ese modo, quizás
Ne'lU Babylon podría considerarse como una
respuesta al ant.i-art.e"." Const.ant. se medía
con el nomadismo y el dadaísmo con el
propósit.o de superarlos a ambos. Se había
fUado un doble objet.ivo: superar el ant.i-arte
y const.ruir una ciudad nómada. Con el fin
de explicar la esencia de Dada, Giulio Carlo
Argan había escrit.o: "Un movimiento art.ísti
co que niega el arte es un cont.rasent.ido:
Dada es est.e contrasent.ido". Podría decirse

lo mismo a propósit.o de New Babylon:

r "Proyect.ar una ciudad para una población
nómada que niega la ciudad es un cont.ra
sentido: Ne'lU Baúylon es est.e cont.rasent.ido".
De est.a doble negación se desprende una
solución posit.iva: una arquit.ectura megaes
t.ructural y laberínt.ica, construida en base a
las líneas sinuosas de los recorridos nóma

das. Es un paso atrás hacia el neolít.ico y un
paso adelant.e hacia el futuro. Por primera
vez en la historia, en New Baúylon, el acto de

andar mat.erializa de nuevo una ar<1y,it.ect.ura concebida como eS/lacio del andr111j El urba
nismo unit.ario de Const.ant da pie a una
nueva ciudad sit.uacionist.a. Si en los mapas
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put. back toget.her to form a new cit.y.There
is no longer a separation between the
c1umps of urban sod and t.he empt.y sea
crisscrossed by t.he t.railsof t.he dbive. In
New Babylon t.he dérive, local areas and
empt.y space have becol1le an inseparable
whole. The "plates" 01'Debord have beco
me "sectors" connect.ed in a cont.inuous se

quence of different cit.ies and heterogen
eous cultures. The inhabitants 01'the entire

world can get lost in t.hese labyrinths. The
ent.ire cit.yis il1lagined as a single space 1'01'
cont.inuous drifting. It is no longer a seden
t.arycit.yroot.ed to t.he ground, but a nomad
ic cit.ysuspended in t.he air, a horizont.al
Tower of Babellooming over immense terri
t.ories t.oenvelop t.he entire surface 01'the
earth. Nomadisl1l and cit.yhave become a
single huge labyrint.hine corridor that trav
els around t.he world. A hypert.echnological
and mult.i-et.hnic cit.yt.hat is cOLlstantlyt.rans
forming it.self in space and time: "New
Babylon doesn't. end anywhere (because lhe
Eart.h is round); it knows no boundaries (as
there are no national econol1lies) or collec
t.ivelife (as hUl1lanit.yis always 11l0ving).
Each place is accessible t.oone and al!. The
entire Eart.h becol1les a home for its inhabi

tants. Life is an infinit.e voyage through a
world that. is changing so rapidly lhat. it.al
ways seems Iike anot.hel'.""
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de Debord la ciudad compacta había explo
tado en pedazos, en los mapas de Constant
estos pedazos se han recompuesto de nuevo
para formar una nueva ciudad. Ha dejado
de haber una separación entre los terrones

urbanos y el océano vacío en el eLlalse des
plegaban las estelas de las derivas. 1, n New

Babylon, las derivas, los barrios y I fespacios
vacíos han pasado a formar una unidad
inescindible. Las "placas" de Debord se han
convertido en unos "sectores" interrelacio
nados en una secuencia continua de ciuda

des distintas y de culturas heterogéneas. Por
sus laberintos podrán perderse los habitan
tes de todo el mundo. La ciudad entera se

entiende como un único espacio idóneo
para una deriva constante. Ya no se trata de
una ciudad sedentaria enraizada en el

suelo;sino de una ciudad nómada suspen
dida en el aire, una Torre de Babel horizon
tal que va ocupando territorios inmensos
hasta einvolver toda la superficie de la

Tierr~'j El nomadismo y la ciudad se han
convertido en un único gran corredor labe
ríntico que viaja por todo el mundo. Se
trata de una ciudad hipertecnológica y mul
tiétnica que se transforma constantemente'
en el espacio y en el tiempo: "New Babylon

no termina en ninguna parte (puesto que la
Tierra es redonda); no conoce fronteras
(puesto que no existen economías naciona
les) ni colectividades (puesto que la huma
nidad es fluctuante). Todos los lugares son
accesibles, desde el primero hasta el último.
Toda la Tierra se convierte en una única vi

vienda para sus habitantes. La vida es un
viaje infinito a través de un mundo que
cambia tan rápidamente que a cada mo
mento parece distinto"."
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El viaje de Tony Smith
En diciem bre de 1966, la revista Artji.rrurn

publica el relato de un viaje de Tony Smith
por una autopista en construcción en la pe
riferia de Nueva York. Gilles Tiberghien ha
atribuido los orígenes del land mi a esta ex
periencia por la NewJersey Turnpike vivida
por Tony Smith -considerado por muchos
como el "gran abuelo" del arte minimalista
americano-, y a este primer viaje on lhe TOad

puede atribuirse la serie de caminatas por
el desierto y por las periferias urbanas reali
zadas a finales de los ÚIOS sesenta.

Una noche,junto a algunos estudiantes de
la Cooper Union, Smith decide introducirse
sin permiso dentro de las obl-as de la auto
pista, y recorrer en coche la cinta de asfalto
negro que atraviesa, como si fuese una cesu
ra vacía, los espacios marginales de la perife-
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The voyage of Tony Smith
In December 1966 the magazine Arljorurn

published the story of a journey by Tony
Smith along a hig'hway under construction
on lhe outskirts of New York. Gilles

Tiberghien considers this experience of the
New Jersey Turnpike lived by Tony Smith 
seen by many as the "father" of American
Minimal Art- to be the origin of Land Art,
and the predecessor of an entire series of
walks in deserLs and the urban peripheries
that took place in the late 1960s.
One evening, with some students at Cooper
Union, Smith decided to sneak into the
Turnpike construction site and to drive down
the black ribbon of asphalt that crosses the
marginal spaces of the American periphery
like an emply gas]}.During the trip Smith.
feels a sort of ineffable ecstasy he defines as


